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An internal document that details the operating rules
for the corporation and are typically adopted at the
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CORPORATE BYLAWS OF
NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP.

ARTICLE 1. OFFICES OF THE CORPORATION.

Section 1. Principal Office. The principal office of the corporation and other offices of
the corporation shall be at the locations, within or without the corporation's state of
incorporation (the "State"), as the directors may specify from time to time. The secretary
of this corporation will keep a copy of the corporation's Articles of Incorporation (or
similar incorporating document), these bylaws, minutes of directors and shareholders'
meetings, stock certificates and stubs, a register of the names and interests of the
corporation's shareholders, and other corporate records and documents at the principal
office.

Section 2. Registered Agent. For receipt of official legal and tax correspondence from
the State of Incorporation, the registered agent of the corporation (sometimes known as a
resident agent, statutory agent, agent for service of process, or delivery of service
address) shall be maintained in accordance with the requirements of the State of
Incorporation.

ARTICLE 2. SHAREHOLDER'S MEETINGS.
Section 1. Annual meeting. The annual meeting of shareholders shall be held in the

_month following the end of each fiscal year of the corporation on any day of
that month as determined by the board of directors.

Section 2. Special meetings. Special meetings of the shareholders for any purpose or
purposes permitted by law may be called by the president of the corporation or by the
board of directors. Such meetings shall also be called by the president at the request of
the holders of not less than one tenth of the outstanding shares of the corporation entitled
to vote at the meeting.

Section 3. Location. Meetings of the shareholders may be held at any location, within or
without the State, designated by the board of directors or, in the absence of a designation
by the board of directors, by the person or persons who call such meeting. If no
designation is made, the meeting shall be held at the principal office of the corporation.

Section 4. Notice. Notices of meetings, annual or special, must be given in writing to
shareholders entitled to vote at the meeting by the secretary or an assistant secretary or,
if there is no such officer, by any director or shareholder.

Notices of shareholders' meetings must be given either personally or by first-class mail or
other means of written communication, addressed to the shareholder at the address of
the shareholder appearing on the stock register of the corporation or given by the
shareholder to the corporation for the purpose of notice. Notice of a shareholders' ~
meeting must be given to each shareholder no less than two weeks prior to the meeting.

This notice will state the place, date, and hour of the meeting and the general nature of
the business to be transacted. The notice of an annual meeting and any special meeting at
which directors are to be elected will include the names of the nominees that, at the time
of the notice, the board of direclors intends to present for election.

Section 5. Waiver of Notice. Any shareholder may waive notice of any meeting before
or after the meeting. Such waiver must be in writing signed by the shareholder and
delivered to the secretary of the corporation for inclusion in the minutes of the meeting.

Section 6. Quorum and voting. Every shareholder entitled to vote is entitled to one

vote for each share held, except as otherwise provided by law. A shareholder entitled to o &
vote may vote part of his or her shares in favor of a proposal and refrain from voting the N o & é“
remaining shares or vote them against the proposal. If a shareholder fails to specify the & §'§94¢’ @
number of shares he or she is affirmatively voting, it will be conclusively presumed that T w & ‘év
the shareholder's approving vote is with respect to all shares the shareholder is entitled < 52\ @o‘:i? i
to vote OLFSFFv

’ LIS
Except as otherwise required by applicable law, a majority of the outstanding shares of N é..?(.?
the corporation entitled to vote, represented in person or by proxy, shall constitute a 5'43!\
quorum at a meeting of the shareholders. Each outstanding share entitled to vote shall be d’s

entitled to one vote upon each matter voted on-at a meeting of shareholders. Except as
otherwise required by applicable law, the vote of a majority of the shareholders present in q
person or by proxy at a meeting at which a quorum is present shall be the act of the

shareholders.




Section 7 Proxies. At meetings of the shareholders, a shareholder may vote in person or
by proxy executed in writing in compliance with applicable law and filed with the
secretary of the corporation at or before the time of the meeting.

Section 8. Informal action by shareholders. Any action required or permitted by law
to be taken by the shareholders at a meeting may be taken without a meeting if one or
more consents in writing, setting forth the action so taken, shall be signed by all of the
shareholders entitled to vote at a meeting.

ARTICLE 3. DIRECTORS.

Section 1. General powers. The business and affairs of the corporation shall be
managed by the board of directors.

Section 2. Initial directors. The initial board of directors shall be comprised of the
following initial directors:

HERION KOKA
651 N BROAD ST, STE 205 #7471
MIDDLETOWN , DE 19709

Section 3. Number. The number of directors constituting the board of directors shall be
not less than one nor more than nine. Within such limits, the number may be fixed or
changed from time to time by the vote of a majority of the shareholders or by vote of a
majority of the directors.

Section 4. Election and Tenure of Office. The directors are elected at the annual
meeting of the shareholders and hold office until the next annual meeting and until their
successors have been elected and qualified.

Section 5. Regular meetings. A regular meeting of the board of directors shall be held
immediately after, and at the same place as, the annual meeting of shareholders. The
board of directors may, by resolution, provide for additional regular meetings of the
board.

Section 6. Special meetings. Special meetings of the directors for any purpose or
purposes permitted by law may be called by the president of the corporation or by any
two directors. The person or persons who call such meeting may fix any time or place for
the holding of such meeting.

Section 7. Notice. Notices of meetings, annual or special, must be given in writing to
directors by the secretary or an assistant secrelary or, if there is no such officer, by any
director or shareholder.

Notices of directors' meetings must be given either personally or by first-class mail or
other means of written communication, addressed to the director at the address of the
director appearing on the records of the corporation or given by the director to the
corporation for the purpose of notice. Notice of a directors' meeting will be given to each
director at least two weeks prior to the meeting, unless a greater period is required under
the state corporation statutes for giving notice of a meeting.

This notice will state the place, date, and hour of the meeting and the general nature of
the business to be transacted. The notice of an annual meeting and any special meeting at
which directors are to be elected will include the names of the nominees that, at the time
of the notice, the board of directors intends to present for election.

Section 8. Waiver of Notice. Any director may waive notice of any meeting before or
after the meeting. Such waiver must be in writing signed by the director and delivered to
the secretary of the corporation for inclusion in the minutes of the meeting.

Section 9. Quorum and voting. Except as otherwise required by applicable law, a
majority of the directors shall constitute a quorum at a meeting of the directors. Each
director shall be entitled to one vote upon each matter voted on at a meeting of the
directors. Except as otherwise required by applicable law, the vote of a majority of the
directors present at a meeting at which a quorum is present shall be the act of the board
of directors.

Section 10. Informal action by directors. Any action required or permitted by law to
be taken by the directors at a meeting may be taken without a meeting if one or more




consents in writing, setting forth the action so taken, shall be signed by all of the
directors entitled to vole at a meeting.

Section 11. Resignation, vacancies, and removal. Any director may resign, effective
on giving written notice to the chairperson of the board of directors, the president, the
secretary, or the board of directors, unless the notice specifies a later time for the
effectiveness of the resignation, If the resignation is effective at a later time, a successor
may be elected to take office when the resignation becomes effective.

Directors may be removed from office, and vacancies on the board of directors may be
filled, in any manner allowed by applicable law.

A LE FFICERS.

Section 1. Number. The officers of the corporation shall be a president, a secretary, and
a treasurer (or officers with different titles that perform the similar duties of these
officers), which are appointed by the board of directors, with the optional appointment of
one or more vice-presidents at the discretion of the board. The board of directors may
appoint such other additional officers as it may see fit from time to time. Subject to
contractual agreements approved by the board of directors, officers of the corporation
shall serve at the pleasure of the board of directors, and shall have the authority and
duties specified from time to time by the board of directors, and shall receive salary and
benefits as may be approved by the board.

Section 2. President. The president has general supervision, direction, and control of
the day-to-day business and affairs of the corporation, subject to the direction and control
of the board of directors. The president presides at all meetings of the shareholders and
directors and is an ex official member of all the standing committees, including any
executive committee of the board, and has the general powers and duties of management
usually vested in the office of president or chief executive officer of a corporation and
other powers and duties as may from time to time be prescribed by the board of directors
or these bylaws.

Section 3. Treasurer. The treasurer will keep and maintain, or cause to be kept and
maintained, adequate and correct books and records of accounts of the properties and
business transactions of the corporation.

The treasurer will deposit monies and other valuables in the name and to the credit of the
corporation with the depositories designated by the board of directors. He or she will
disburse the funds of the corporation in payment of the just demands against the
corporation; will render to the president and directors, whenever they request it, an
account of all his or her transactions as chief financial officer and of the financial
condition of the corporation; and have such other powers and perform such other duties
as may from time to time be prescribed by the board of directors.

Section 4. Secretary. The corporate secretary (or other corporate officer designated by
the board of directors to maintain and keep corporate records) will keep, or cause to be
kept, at the principal office of the corporation, a book of minutes of all meetings of
directors and shareholders. The minutes will state the time and place of holding of all
meetings; whether regular or special, if special, how called or authorized; the notice
given or the waivers of notice received; the names of those present at directors' meetings;
the number of shares present or represented at shareholders' meetings; and an account
of the proceedings.

The secretary will keep, or cause to be kept, at the principal office of the corporation, or
at the office of the corporation's transfer agent, a share register, showing the names of
the shareholders and their addresses, the number and classes of shares held by each, the
number and date of certificates issued for shares, and the number and date of
cancellation of every certificate surrendered for cancellation.

The secretary will keep, or cause to be kept, at the principal office of the corporation, the
original or a copy of the bylaws of the corporation, as amended or otherwise altered to
date, certified by him or her.

The secretary will give, or cause to be given, notice of all meetings of shareholders and
directors required to be given by law or by the provisions of these bylaws. He or she will
prepare, or cause to be prepared, an alphabetical listing of shareholders for inspection
prior to and at meetings of shareholders as required these bylaws.

The secretary has charge of the seal of the corporation (if applicable) and has such other

powers and may perform such other duties as may from time to time be prescribed by the C{;&s (ﬁx

board or these bylaws.




ARTICLE 5. BO D RECORDS.

" Section 1. Books and records. The corporation shall create and maintain such books
and records, including minutes of meetings, stock ledgers, and financial records, as may
be required by law and any such additional records as may be specified by the directors
and officers from time to time.

Section 2. Inspection by shareholders. To the extent required by applicable law, and
to the additional extent permitted from time to time by the directors, shareholders shall
have the right to inspect the books and records of the corporation.

ARTICLE 6. MISCELIAN g

Section 1. Share certificates. Shareholders of the corporation shall be entitled to one
or more certificates representing shares owned by such shareholders. Share certificates
shall be in the form specified from time to time by the board of directors.

Section 2. Dividends and distributions. The hoard of directors may from time to time
declare, and the corporation may pay, dividends on outstanding shares of the corporation,
subject to limitations provided by law and the articles of incorporation of the corporation.

Section 3. Regular and executive committees. The hoard of directors may designate
one or more regular committees to report to the board on any area of corporate operation
and performance.

To the extent allowed under state corporate statutes, the board of directors also may
designate and delegate specific decision-making authority to one or more executive
committees, each consisting of two or more directors, that have the authority of the board
of directors to approve corporate decisions in the specific areas designated by the board
of directors.

Section 4. Seal. The board of directors may adopt, and from time to time modify, a
corporate seal.

Section 5. Fiscal year. The fiscal year of the corporation shall be the period designated
by the board of directors.

Section 6. Amendment. These bylaws may be amended from time to time by the
directors or the shareholders in the manner permitted by applicable law.

Certification:

The foregoing bylaws are certified to be the bylaws of the corporat] on as adopted by the

board of directors on the ﬂ?"E day of _ M-@@A_;\O :
{\ /
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NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP,

We, the undersigned, being all the directors of NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP.,
hereby waive notice of the first meeting of the hoard of directors of the corporation and
consent to the holding of the meeting and consent to the transaction of any and all
business at the meeting including, without limitation, the adoption of bylaws, the election
of officers, the selection of the corporation's accounting period, the designation of the
location of the principal office of the corporation, the selection of the place where the
corporation's bank accounts will be maintained, and the authorization of the sale and
issuance of the initial shares of stock of the corporation. The meeting is/was at the
following date, time, and location:

Date: lk /% /&23

Time: \O\a\ —

Location: b»ﬁt?ﬁgm *«{ k’

it

Signature of Director:

Q)
R

HERION KOKA:

AGRON AFEZOLLI
Notary Public

£
Commonwealth of Mussu_thuseﬂ's
k My Commission Expires
June 16, 2028
(wb( }/
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STATUTI KORPORATIV I
“NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP.”

Neni 1. ZYRAT E SHOQERISE. juar

Seksioni 1. Zyra Kryesore. Zyra kryesore e shoqérisé dhe zyrat e tjera\t Qf}ocmt‘ri._‘ o té jené né
vendndodhjet brenda ose jashté shtetit té themelimit té shoqérise S etl}{),. §i¢ mLmd té
pércaktojné drejtorét here pas here. Sekretari i késaj shoqérie do t€ mbajé é.’k@pjt;ﬁle Aktit (&
Themelimit t& Shoqérisé (ose dokumentit (& ngjashém (& themelimit), kétij statufi, mbledhjeve té
drejtuesve dhe aksioneréve, certifikatave dhe fletoreve té aksioneve, njé regjistér t€ emrave dhe

interesave t€ aksioneréve t& shoqérisé, dhe dokumentacione tjera té shoqérisé né zyrén kryesore.

Seksioni 2. Agjenti i Regjistruar. Pér pranimin e korrespondencés zyrtare ligjore dhe tatimore
nga Shteti i Themelimit, agjenti i regjistruar i shoqgéris¢ (gjithashtu i njohur si agjent rezident,
agjent statutor, agjent pér shérbimin e procesit, ose adresé pér dorézimin e shérbimit) do t&
mbahet né pérputhje me kérkesat e Shtetit t€ Themelimit.

Neni 2. TAKIMET E AKSIONEREVE.

Seksioni 1. Takimi vjetor. Mbledhja vjetore e aksioneréve do t€ mbahet né muajin pas
pérfundimit té ¢do viti fiskal té shoqérisé, né njé dité té kétij muaji, sipas pércaktimit t& késhillit
drejtues.

Seksioni 2. Takimet speciale. Mbledhje speciale t€ aksioneréve pér ¢farédo qéllimi ose géllime
t& lejuara nga ligji mund t& thirren nga presidenti i shoqérisé ose nga késhilli drejtues. Mbledhje
té tilla do té thirren gjithashtu nga presidenti me kérkesén e personave qé jané pronaré té té
paktén njé té dhjetés sé aksioneve té nénshkruara té shoqgrisé, té cilét kané té drejté pér té votuar
né takim.

Seksioni 3. Vendndodhja. Mbledhjet e aksioneréve mund té€ mbahen né ¢do vendndodhje,
brenda ose jashté Shtetit, té pércaktuar nga késhilli drejtues ose, né mungesé té njé pércaktimi
nga késhilli drejtues, nga personi ose personat qé kérkuan takimin. Nése nuk béhet ndonjé
pércaktim, mbledhja do té mbahet né zyrén kryesore té shoqérisé.

Seksioni 4. Njoftimi. Njoftimet e mbledhjeve, vjetore ose t€ veganta, duhet t'i jepen me shkrim
aksioneréve me té drejté vote né mbledhje nga sekretari ose njé sekretar ndihmés, ose né
mungesé té njé zyrtari té tillg, nga ¢do drejtor ose aksioner.

Njoftimet ¢ mbledhjeve té aksionaréve duhet t'u jepen aksioneréve personalisht ose pérmes
postés s& klasés sé paré ose njé mjeti tjetér t& komunikimit té shkruar, té drejtuar ndaj aksionerit
né adresén e aksionerit q& shfaget né regjistrin ¢ aksioneve t€ shoqérisé ose né adresén gé éshté
dhéné nga aksioneri pér qéllim njoftimi. Njoftimi i njé mbledhjeje & aksioneréve duhet t'i jepet
¢do aksioneri jo mé pak se dy javé para takimit. Ky njoftim (lo té per(,akmje vendin, datén dhe

', "'l ¥

J.\




orén e takimit dhe natyrén e pérgjithshme té rendit té dités q€ do t& shqyrtohet. Njoftimi i njé
takimi vjetor

AGRON AFEZOLLI
(22 Noter Publik

Mo Eow
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dhe ¢do takim specifik né (& cilin do (€ zgjidhen drejtues do té pérfshijé emrat e kandidatéve g€,
né kohén e njoftimit, késhilli drejtues ka pér géllim té paraqesé pér zgjedhje.

Seksioni 5. Heqja doré nga njoftimi. Cdo aksioner mund té zgjedhé té heqé doré€ nga e drejta ¢
njoftimit e ¢do takimi para ose pas takimit. Hegja doré duhet t& jeté me shkrim dhe ¢ nénshkruar
nga aksioneri dhe duhet ti dorézohet sekretarit té shoqérisé pér ta pérfshiré né procesverbalin e
takimit,

Seksioni 6. Kuorumi dhe votimi. Cdo aksioner i drejtuar pér té votuar ka té drejté pér njé voté
pér ¢do aksion té mbajtur, pérveg kur ligji parashikon ndryshe. Njé aksioner me € drejté vote
mund (& votojé njé pjesé t& aksioneve té tij ose t€ saj né favor t€ njé propozimi dhe t€ refuzojé té
votojé pér pjesén e aksioneve té mbetura ose t'i votojé kundér propozimit. Nése njé aksioner nuk
specifikon numrin e aksioneve pér té cilat ai po voton, do (& supozohet né ményré pakthyeshme
se vota miratuese ¢ aksionerit éshté pér t& gjitha aksionet pér té cilat aksioneri ka t& drejté t&

votojé.

Pérvegse kur ligji né zbatim e kérkon ndryshe, njé shumicé e aksioneve t€ nénshkruara me té
drejté vote, t& paraqitura personalisht ose pérmes prokurés, do té pérbéjné njé kuorum né njé
mbledhje té aksioneréve. Cdo aksion i nénshkruar me té drejté vote ka t€ drejté pér njé voté né
¢céshtjet e trajtuara pér ¢do mbledhje té aksioneréve. Vetém nése kérkohet ndryshe nga ligji i
zbatueshém, vota e shumicés sé aksioneréve t¢ pranishém personalisht ose pérmes prokurés né
njé mbledhje ku ka éshté pranishém njé kuorum do t€ jeté vendimi i cili do t€ zbatohet nga
aksionerét.

Seksioni 7. Prokurat. Né mbledhjet e aksioneréve, njé aksioner mund té votojé personalisht ose
pérmes prokurgs té shkruar né pérputhje me ligjin aplikues dhe t& dorézuar te sckretari i
shogérisé gjaté ose para takimit.

Seksioni 8. Veprimi joformal nga aksionerét. Cdo veprim qé kérkohet ose lejohet nga ligji t€
merret nga aksionerét né njé mbledhje, mund té merret edhe pa njé takim népérmjet njé€ ose disa
miratimeve me shkrim, duke pércaktuar veprimin e marré, dhe do té€ nénshkruhet nga t&€ gjithé
aksionerét me té drejté vote.

Neni 3. DREJTUESIT.




Seksioni 1. Fuqité e Pérgjithshme. Biznesi dhe ¢Eshtjet e shoqérisé do té€ menaxhohen nga
késhilli drejtues.

Seksioni 2. Drejtorét fillestaré, Késhilli drejtues fillestar do t& pérbéhet,nga drejtorét fillestar

vijues: o
HERION KOKA L s S
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Seksioni 3. Numri. Numri i drejtuesve qé pérbéjné késhillin drejtues nuk duhet t€ jeté mé pak se
njé dhe as mé shumé se nénté. Né kéto kufij, numri mund té pércaktohet ose ndryshohet nga
koha né kohé me votén e shumicés sé aksioneréve ose me votén e shumicés sé drejtuesve.

Seksioni 4. Zgjedhja dhe Kohézgjatja e Pozicionit. Drejtuesit zgjidhen né takimin vjetor té
aksioneréve dhe mbajné pozicionin deri né takimin vjetor té ardhshém dhe deri sa pasardhésit e
tyre jané zgjedhur dhe jané kualifikuar.

Seksioni 5. Mbledhje té Rregullta. Njé takim i rregullt i késhillit drejtues do t€ mbahet
menjéheré pas, dhe né (€ njéjtén vend, si mbledhja vjetore ¢ aksioneréve. Késhilli drejtues
mundet gé me vendim, t& caktojé mbledhje té rregullta té tjera t& késhillit.

Seksioni 6. Mbledhjet e Vecanta. Mbledhjet e vecanta té drejtuesve pér ¢farédo géllimi ose
qéllime té lejuara nga ligji mund té thirren nga presidenti i shoqérisé ose nga dy drejtoré. Personi
ose personat gé caktojné mbledhjen mund (& pércaktojné ¢do kohé ose vend pér mbajtjen e
takimit.

Seksioni 7. Njoftimi. Njoftimet pér mbledhjet, vjctore ose speciale, duhet t'i jepen me shkrim
drejtuesve nga sekretari ose njé sekretar ndihmés, ose né mungesé té njé zyrtari té till¢, nga gdo
drejtor ose aksioner.

Njoftimet e mbledhjeve té drejtuesve duhet t'u jepen personalisht ose pérmes postés sé klasés sé
paré ose njé mjeti tjetér t& komunikimit t& shkruar, dérguar drejtorit né adresén e drejtorit qé
shfaget né regjistrat ¢ shoqérisé ose adresén qé éshté dhéné nga drejtori shogérisé pér qéllim
njoftimi. Njoftimi i njé takimi do t'i jepet ¢do drejtori jo mé pak se dy javé para mbledhjes,
pérveg kur njé periudhé mé e madhe kérkohet sipas ligjit t€ shtetit pér njoftimin e njé mbledhjeje.

Ky njoftim do té pércaktojé vendin, datén, dhe orén e takimit dhe natyrén e pérgjithshme té
céshtjeve gé do té trajtohen, Njoftimi i njé mbledhjeje vjetore dhe ¢do takim specifik né té€ cilin
do t& zgjidhen drejtues, do t& pérfshijé emrat e kandidatéve qé, né kohén e njoftimit, késhilli
drejtues ka pér qéllim t'i prezantoj€ pér zgjedhje.

Seksioni 8. Heqja doré nga njoftimi. Cdo drejtor mund té heqé doré nga njoftimi i ¢do
mbledhjeje para ose pas mbledhjes. Kjo kérkesé pér heqje dore nga njoftimi duhet té jeté me




shkrim dhe e nénshkruar nga drejtori dhe duhet ti dorézohet sekretarit t&€ shoqérisé pér ta
pérfshiré né procesverbalin e takimit.

Seksioni 9. Kuorumi dhe Vetimi. Pérveg kur ligji né fuqi kérkon ndryshe, njé shumicé e
drejtuesve do t& pérbéjé njé kuorum né njé mbledhje t& drejtuesve. Cdo drejtor ka t€ drejté pér
njé voté né ¢éshtje té trajtuara né ¢do mbledhje té drejtuesve. Pérveg kuf ligji né fuqi e kérkon
ndryshe, vota e shumicés s€ drejtoréve t€ pranishém né njé mbledhje kﬂ\eﬁhte i pram<:hem njé

kuorum, do t€ jeté veprimi q€ do té zbatohet nga bordi i drejtoréve. \E B

Seksioni 10. Veprimi joformal nga Drejtuesit. Cdo veprim qé kérkohet ose T¢ j-é‘ifdf:ﬁi;ﬁ"[igji té
merret nga drejtorét né njé mbledhje, mund té merret edhe pa njé takim népérmjet njé ose disa
miratimeve me shkrim, duke pércatuar veprimin ¢ marré, dhe do t& nénshkruhet nga té gjithé
drejtorét me té€ drejté vote.
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Seksioni 11. Doréheqja, vende vakante, dhe shkarkimi. Cdo drejtor mund € jape doréhegjen,
¢ cila béhet efektive me dhénien e njoftimit me shkrim tek kryetari i késhillit drejtues (bordi i
drejtoréve), presidentit, sekretarit, ose késhillit drejtues, pérve¢ nése njoftimi specifikon njé kohé
mé t& voné pér datén e doréheqjes. Nése doréheqja béhet e vlefshme né njé kohé mé t€ voné, njé
pasues/pasardhés mund té zgjidhet pér t€ marr€ detyrén kur doréheqja té béhet efektive.

Drejtuesit mund té shkarkohen nga detyra, dhe vende vakante né késhillin drejtues mund t&
plotésohen, né ¢gdo ményré € Iejuar nga ligji né fuqi.

ARTIKULLI 4. DREJTUESIT OPERACIONALK (OFICERET).

Seksioni 1. Numri., Drejtuesit operacionalé (€ korporatés do 1€ jené njé president, njé sekretar,
dhe njé drejtor i financave ose thesarit (ose drejtues operacionalé me tituj t& ndryshém gg kryejné
detyrat e ngjashme me kéta drejtues), té cilét jané eméruar nga késhilli drejtues (bordi/késhilli i
drejtorave), me emérim fakultativ té njé ose mé shumé zévendéspresidentéve sipas zgjedhjes sé
késhillit. Késhilli drejtues heré pas here mund té emérojé edhe drejtues operacionalg té tjeré
shtesé sipas déshirés. Né pérputhje me marréveshjet kontraktuale t& miratuara nga késhilli
drejtues, drejtuesit operacionalé té shoqérisé do (& shérbejné sipas pélqimit € késhillit drejtues,
dhe do té kené autoritetin dhe detyrat e specifikuara nga késhilli drejtues, dhe do t€ marrin
pagesé¢ dhe avantazhe si¢ do t€ miratohen nga késhilli.




Seksioni 2. Presidenti. Presidenti bén mbikéqyrjen, drejtimin, dhe kontrollin e pérgjithshém té
biznesit (aktivitetit) dhe ¢éshtjeve t& pérditshme té shoqérisé, nén drejtimin dhe kontrollin e
késhillit drejtues. Presidenti kryeson né té gjitha mbledhjet e aksioneréve dhe drejtuesve dhe
gshté anétar i aprovuar i (€ gjitha komiteteve té rregullta, duke pérfshirg ¢do komitet ekzekutiv té
késhillit, dhe ka fuqité dhe detyrat e pérgjithshme t& menaxhimit t¢ zakonshém t&é vendosura
zakonisht né detyrén e presidentit ose drejtorit ekzekutiv t€ njé shoqcmc dhc fuqi dhe detyra t&
tjera q& mund té caktohen heré pas here nga késhilli drejtues ose statutiy

“i
& ruajga ose do té béjé t&
mwc té pronave dhe

Seksioni 3. Drejtori i thesarit. Drejtori 1 thesarit do té mbajé dhe do
mbahen dhe mirémbahen, libra dhe regjistrat ¢ duhur dhe t& saktg té |
transaksioneve t€ aktiviteteve té shoqérisé.

Drejtori i thesarit do t& depozitojé paraté dhe té tjera sende me vleré apo instrumenta financiar¢
né emér dhe né pérfitim té shoqérisé né depozitat e pércaktuara nga késhilli drejtues. Ai ose ajo
do t& shpérndajé fondet e shoqérisé pér pagesa té kérkesave t€ drejta t& shoqérisé; do tu japé
presidentit dhe drejtuesve, kurdo qé ata ta kérkojné, njé llogari té té gjitha transaksioneve té tij
apo saj si drejtor financiar dhe té gjendjes financiare t€ shoqérisé; dhe t€ keté fuqi dhe t¢ krycjé
té tjera detyra té tilla g€ mund té pércaktohen nga késhilli drejtues.

Seksioni 4. Sekretari. Sekretari i shoqérisé (ose zyrtari tjetér i shogérisé i eméruar nga késhilli
drejtues pér (€ mbajtur dhe ruajtur dokumentacionin e shoqéris€) do té€ mbajg, ose do t€ béjé té
mbahet, né zyrén kryesore té shoqérisé, njé libér procesverbalesh & t& gjitha mbledhjeve té
drejtuesve dhe aksioneréve. Procesverbalet do té pércaktojné kohén dhe vendin ¢ mbajtjes s¢€ t&
gjitha takimeve; nése jané t&é rregullta ose specifike, nése jané specifike, si jané thirrur ose
autorizuar; njoftimin e dhéné ose heqjet doré nga votimi; emrat e t& pranishméve né takimet e
drejtuesve; numrin e aksioneve t& pranishme ose té pérfagésuara né takimet ¢ aksioneréve; dhe

njé llogari té veprimeve.

Sekretari do t& mbajé, ose do té mundésojé t&€ mbahet, né zyrén kryesore 1€ shoqéris¢, ose né
zyrén e agjentit té transferimit t¢ shoqéris¢, njé regjistér té aksioneve, duke treguar emrat ¢
aksioneréve dhe adresat e tyre, numrin dhe klasat e aksioneve t& mbajtura nga secili, numrin dhe
datén e certifikatave t& léshuara pér aksionet, dhe numrin dhe datén e anulimit té ¢do certifikate

té dorézuar pér anulim.

Sekretari do té mbajg, ose do té mundésojé té¢ mbahet, né zyrén kryesore t€ shoqérisé, origjinalin
ose njé kopje (& statutit t& shogérisé, (& ndryshuar ose pérditésuar, té miratuar nga ai.

Sekretari do té japé, osc do t& mundésojé & jipet, njoftimi pér té gjitha mbledhjet e aksioneréve
dhe drejtuesve qé duhet té jepet sipas ligjit ose nga dispozitat e kétyre statuteve. Ai do €
pérgatisé, ose do t€ mundésojé té pérgatitet, njé listé alfabetike t& aksioneréve pér shqyrtim para
dhe gjaté takimeve t& aksioneréve sipas kérkesés sé statutit.

Sekretari ka pérgjegjési pér vulén e shoqérisé (nése aplikohet) dhe ka fuqi dhe mund té kryejé
detyra (€ tjera t€ tilla sig caktohen nga késhilli ose statuti.
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NENI 5. LIBRA DHE DOKUMENTE. A

I
Myt

Seksioni 1. Libra dhe dokumente. Shogéria do (¢ krijoj¢ dhe & mirbMﬁE&'lii}fﬁ- dhe
dokumente, pérfshiré procesverbalet ¢ mbledhjeve, regjistrat ¢ aksioneve dhe dokumentacionin
financiar, sic mund té kérkohet nga ligji dhe ¢do dokument tjetér shiesé si¢ mund té pércaktohet
nga drejtorét dhe zyrtarét.

Seksioni 2. Inspektimi nga aksionerét. Né masén qé kérkohet nga ligji né fuqi dhe né masén
shtesé té lejuar nga drejtorét, aksionerét kané té drejtén té kontrollojné librat dhe dokumentet ¢

shoqgrisé.

NENI 6. TE NDRYSHME.

Seksioni 1. Certifikatat ¢ aksioneve. Aksionerét e shoqérisé kang té drejté té kené njé ose mé
shumé certifikata q& pérfaqésojné aksionet e zotéruara nga kéta aksioneré. Certifikatat e
aksioneve do té jené né formén e specifikuar nga késhilli drejtues.

Seksioni 2. Dividendét dhe shpérndarjet. Késhilli drejtues mund té deklarojé heré pas here,
dhe shoqéria mund (& paguajé, dividendét né aksionet e nénshkruara (€ korporatés, sipas
kufizimeve (€ parashikuara nga ligji dhe nga statuti shoqérisc.

Seksioni 3. Komitetet e rregullta dhe ekzekutive. Késhilli drejtues mund € caktojé njé ose mé
shumé komitete t& rregullta pér t’i raportuar késhillit né ¢do fushé t€ veprimtaris€ dhe
performancés s¢ shogérisé.

Né masén e lejuar sipas statutit te shoqérise dhe ligjit, késhilli drejtues gjithashtu mund té caktojé
t& delegojé autoritetin specifik t&¢ vendimmarrjes tek njé ose mé shumé komitet ekzekutiv, té

pérbéré nga dy ose mé shumé drejtoré, qé kané autoritetin ¢ késhillit drejtues pér t€ miratuar
vendimet e shoqérisé né fushat specifike t& pércaktuara nga késhilli drejtues.

Seksioni 4. Vulé, Késhilli drejtues mund té adoptojé, dhe sipas nevojés t& modifikojé, njé vulé t&
shoqgérisé.
Seksioni 5. Viti fiskal. Viti fiskal i shogérisé do € jeté periudha e caktuar nga késhilli drejtues.

Seksioni 6. Ndryshimi. Ky statut mund té ndryshohet sipas nevojés nga drejtorét ose aksionerét
né ményrén e lejuar nga ligji né fuqi.
Certifikimi:

Ky statut éshté i certifikuar si statut i shoggrisé i miratuar nga késhilli drejtues; é 8 Néntor 2023.
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HERION KOKA, SEKRETAR
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HEQJA DORE NGA NJOFTIMI DHE MIRATIMI PER MBAJTJEN E MBLEDHJES SE
PARE TE BORDIT TE DREJTOREVE (KESHILLI DREJTUES)

NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP.

Ne, té nénshkruarit, duke gené té gjithé drejtuesit e NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP.,
heqim doré nga marrja e njoftimit t& mbledhjes sé paré té késhillit drejtues t€ shoqérisé dhe
miratojmé mbajtjen ¢ takimit, miratojmé kryerjen e gjitha transkasioneve t€ ¢do lloji, dhe ¢do
vendim né takim, pérfshiré, pa kufizim, miratimin e statutit, zgjedhjen e zyrtaréve, zgjedhjen e
periudhés kontabél t& shoqérisé, caktimin ¢ vendndodhjes s¢ zyrés kryesore t& shoqérisg,
pércaktimin e vendit ku do t& mbahen llogarité bankare t& shoqéris€, dhe autorizimin e shitjes
dhe emetimit té aksioneve fillestare té shoqérisé. Mbledhja Eshté béré né datén, kohén, dhe

vendndodhjen e méposhtme:
Data:_11/08/2023
Ora: 12:00

Vendndodhja: WORCESTER MA

Nénshkrimi i Drejtorit:
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RO TR
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE 0130328601248
DEGA VENDORE TIRANE

NOTER HELENA B. SHENGJERGJI(VAKO)

DATE 05/12/2023
NR REP 2672

VERTETIM PERKTHIMI

Uné noter HELENA B. SHENGJERGII(VAKO), anétare ic Dhomés Kombétare t& Noterisé, Dega
Vendore TIRANE, me zyré né rrugén “TIRANE Bulevardi "Gjergj Fishta", Nd 6, H.3, Ap.8, Njesia
Administrative nr.10, 1001 Tirane”, licencuar nga Ministria e Drejtésisé si perkthyese zyrtare i/e
gjuhés angleze, deklaroj se kam pérkthyer saktesisht sipas ori 'maht bashkengjitur “STATUTI 1
SHOQERISE "NEW ENGLAND INNOVATIONS, CORP' APOSTILE NR 2539975 DT 10
NENTOR 2023 SHTETET E BASHKUARA TE AMERIKESY ’Baqhkehdhm kétij vértetimi, nga

gjuha angleze né gjuhén shqipe .

Ky vértetim éshté pérpiluar nga ana ime né bazé t€ nenit 62/, té ligjit B;FIIO daté 20.12.2018 “Pér
Noteriné”.

NOTER
HELENA B. SHENGJERGIJI(VAKO)
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